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több, nagyobb, fényesebb villám ci-
kázott át a sötétségen, mind nagyobb 
fényt árasztott az elnyomatás éjsza-
ká j ába. 

A vér és a világosság haláltáncát 
egy szemvillanásnyi id ő re Spanyolor-
szág, minden szabadságszeret ő  spa-
nyol édesanyjának rémít ő  sikoltása 
torpantotta meg: egyik legkedvesebb 
gyermeke, lelkétől lelkedzett fia, a 
spanyol nép nagy költője: Federico 
Garcia Lorca is a halottak közé, a 
halottak élére került. De csak egy 
pillanatra szakadt meg a fény sugár-
zása és .a harcos, szabad Spanyolor-
szág ett ől a perctő l fogva még ke-
ményebben markolta a puska fusát. 

Talán valamelyik nyirkos, homá-
lyos pincében, talán egy elhagyott ut-
cán, de legvalószín űbb, hogy ,a haza-
fiak vérével öntözött országúton fúr-
ta át a gyilkos golyó Federico Gar 
cia Lorca szép, okos, gondolkozó fe-
jét. 

A falangisták maguk is megretten-
tek tettük következményeit ő l, később 
»tévedéssel« akarták igazolni b űnüket 
»véletlen balesetnek« akarták feltün-
tetni gyilkos tettüket, söt odáig me-
részkedtek, hogy 1944-ben kiadták 
Federico Garcia Lorca verseinek 
vgyüjteményét«, amelyet azokból a 
versekből tákoltak össze, amelyek 
semmiképpen sem adják a nagy spa-
nyol költő -vértanú igazi képét. Ez a 
kiadvány még, a költő  meggyilkolásá-
nál is alávalóbb gaztett, ezzel a kö-
tetted Federico Garcia Lorca szelle-
mét, igazi énjét, becsületét akarták 
sírbakaparni, a halott halhatatlant 
akarták a falangista »költők«, az él-
ve is halottak temet őárkába lökni. 

Megölték a testét, el akarták pusz-
títani_ forradalmár lelkét is. Kitöröl-
ték azokat a verseit, amelyek a harc 
és az ellenállás nyelvén beszélnek, el-
sikkasztották azokat a költeményeit, 
amelyek a járomba fogott, földreta-
posott, de mégis harcos spanyol nép-
hez szólnak. — Hamisítottak, csaltak, 
hazudtak, a legocsmányabb b űnt kö-
vették el, tervszer űen azt domborítot-
ták ki, ami Garcia költészetében csak 
forma vagy éppen pillanatnyi téve-
dés, s elsinkófálták azokat a verseket, 
amelyek a spanyol nép harcias, meg 
nem alkuvó lelkének kifejez ő i voltak. 

A spanyol nép azonban ismeri Fe-
derico Garcia Lorcát, ismeri verseit, 
amelyek a foggal -körömmel is a sza- 

badságért harcoló nép fájdalmát, küz-
delmét, kiontott vérét örökítik meg. 
A nép ismeri költőjét és azt is tudja, 
hogy Federico Garcia Lorca a népért 
halt meg, a nép harcának gy őzelmé-
ért választotta a testi halált a lelki 
megsemmisülés, az élve eltemetés he-
lyett. Meghalt, mert szerette népét, 
éppen ezért örökké él. 

Federico Garcia Lorca útját azóta 
már sokan követték. Meghaltak, eles-
tek, mert azt akarják, hogy népük 
éljen. 

R. N. 

JUGOSZLÁV NÉPM ŰVÉSZET! 
KIÁLLÍTÁS NORVÉGIÁBAN 

Oslóban, Norvégia fővárosában jól-
sikerült kiállításon mutatták be a ju-
goszláv népművészet alkotásait. — A 
norvég közönségnek alkalma volt 
gyönyörködnie a horvátországi és 
boszniai parasztasszonyok házisz ő t-
tes, gazdagon hímzett ruháiban, a sza-
rajevói tyilimekben, fafaragványok-
ban és más népm űvészeti remekekbe. 
Különösen nagy érdekl ődést és tet-
szést váltottak ki a filigrán ezüstmun-
kák. 

A kiállítást több mint hetvenezer 
ember tekintette meg és a kiállítás 
rendezősége igen sok levelet kapott 
az ország minden tájáról, a levelek 
írói azt kérték, hogy a kiállítást Nor-
végia több városában rendezzék meg, 
hogy az egész norvég nép gyönyör-
ködhessék a jugoszláv népm űvészet 
alkotásaiban. 

ÚJ MACEDÓN FILMEK 

A !Macedón népköztársaság film-
gyártó vállalata, a Vardár-film négy 
riport film felvételeit kezdte meg. A 
»Vardár folyó völgyében« cím ű  film 
a szocializmus építését mutatja be 
Macedóniának ebben a részében. A 
»Lazaropolye« a legjobb termel ő  pa-
rasztszövetkezet fejl ődéséről számol 
be. A macedón gyapottermelők har-
cát a magasabb terméshozamért a 
»Pamut« cím ű  film tolmácsolja, amely-
nek felvételeit a Gradosorci község-
ben lévő  »Micsurin« szövetkezetben 
készítik el. 

A felsorolt rövid filmeken kívül 
megkezdték egy egész műsort betölt ő  
film felvételeit is. Ennek a címe: »A 
népi állam öt esztendeje«. 


